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AIMS AND MOTIVATION

LANGUAGE CONTRASTS SPOKEN AND WRITTEN

)

Hypotheses

CONDITIONS OF PRODUCTION

t , A postulated for lexico-grammar, e.g. Miller&Weinert (2009)
~ :
R .

A shown by corpus-based works, e.g. Amoia et al (2012)
and Kunz&Lapshinova (2015)

» common to all languages or lang.-specific?

e

| e Nr of semantically vague devices: relatively high
Mair (2006),

written Kunz et al. (forthcoming), e Nr of devices used: higher
e mutual presence of participants ., Cvreeketal. (2010) e variation: spoken texts > written texts

EN DE (spontaneous and less standardised)

e immediacy and spontaneity of communication . .
.T’\, e divergences written vs. spoken:
e reduced short-term memory capacity and revisions Czech > German > English

METHODS AND DATA

Data text sent| token Tools
EN-sp/ 4 680 14102 MMAX2 (Muller & Strube, 2006)
PDT EN-wr| 11 586 13647 and TrEd (Pajas & Stépanek, 2008)
» Functional Generative Description (Sgall et al., 1986) DE-sp| 4 426|14095

» Penn-style discourse annotation (Prasad et al., 2007) DE-wr| 8| 645 12243 e i B e T S 20
» texts in Czech CZ-sp 5 614 7881
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ANALYSES

Overall Distributions (normal. per 10000)

Written Spoken Variation of DRDs across languages and modes
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SUMMARY AND DISCUSSION

e GECCo: modal adverbs! e problems with the data e diversity in the forms
= do not connect two propositions directly = Czech interviews: not spoken = the same meaning with other DRDs
= still play an important role for cohesion = need further data = same variation across languages?
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